
B1.22 Ir a urgencias 

☐ Hablar sobre dolores corporales y primeros auxilios
☐ Hablar sobre lesiones comunes en urgencias  

El paramédico (Il paramedico) Darse un golpe (Prendersi una botta)

El médico de guardia (Il medico di guardia) Quemarse un dedo (Ustionarsi un dito)

El historial médico (La cartella clinica) Cortarse (Tagliarsi)

La inyección (L'iniezione) Hacerse una herida (Farsi una ferita)

La intoxicación (L'intossicazione) Romperse una pierna (Rompersi una gamba)

La quemadura (La ustione) Adelgazar (Dimagrire)

El corte (Il taglio) Engordar (Ingrassare)

La herida (La ferita) Estar mareado (Avere le vertigini)

La reacción alérgica (La reazione allergica) Cuidar a un enfermo (Prendersi cura di un malato)

Ponerse enfermo (Ammalarsi) Curar (Curare)

Tener buena salud (Avere buona salute) Ir a urgencias (Andare al pronto soccorso)

Caerse (Cadere) Estar en urgencias (Essere al pronto soccorso)

1. Grammatica: Valori di "se" 
Il pronome se svolge diverse funzioni: può sostituire altri pronomi, esprimere
azioni reciproche o creare strutture impersonali e passive.

1. Se sostituisce le / les davanti a lo, la, los, las.
2. Nelle forme impersonali e nelle passive riflessive, non importa chi compie l’azione.

Valore di se Quando si usa? Esempio

Cambio di le / les Antes de lo, la, los, las (Prima di lo, la, los, las)
Se lo explicaron al paciente
antes de la operación.

Azione tra due
persone

Cuando dos personas hacen la misma acción
(Quando due persone fanno la stessa azione)

Los pacientes se ayudaron tras
la intoxicación.

Forma
impersonale

Cuando interesa la acción, no el sujeto (Quando
interessa l’azione, non il soggetto)

En este hospital se atiende
rápido a los heridos.
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1. Antes de la operación, ________________ explicamos todo al paciente con calma.
a.   lo se  b.   se lo  c.   le lo  d.   se le

2. En este hospital ________________ atiende rápidamente a los pacientes con quemaduras.
a.   se  b.   nos  c.   se les  d.   le

Scegli la frase corretta in ogni caso. 

1.  En urgencias se atiende rápido a los heridos.
 En urgencias se atienden rápido a los heridos.
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 En urgencias atiende se rápido a los heridos.

2.  El enfermero le lo explicó al paciente con calma.
 El enfermero se lo explicó al paciente con calma.
 El enfermero se le explicó al paciente con calma.

1. En urgencias se atiende rápido a los heridos. 2. El enfermero se lo explicó al paciente con calma.

Riscrivi le frasi 

1. (Se lo) Le explicaron el tratamiento al paciente antes de la operación.
_______________________________________________

2. (Se las) Les dieron las instrucciones a los familiares de los pacientes.
_______________________________________________
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2.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. Ir a urgencias 1. Doctor que está disponible en el hospital fuera del horario habitual.

b. Cortarse 2. Acudir al hospital sin cita porque necesitas atención médica inmediata.

c. La intoxicación 3. Hacerse una herida pequeña por accidente, por ejemplo al cortar alimentos.

d. El médico de
guardia

4. Medicamento administrado con una aguja; suele provocar un pequeño
pinchazo.

e. La inyección
5. Problema por comer o beber algo contaminado que provoca vómitos o
dolor.

a-2 b-3 c-5 d-1 e-4

2. Avviso informativo del Servizio di Pronto Soccorso: cosa portare e come si viene assistiti
(Audio disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: médico de guardia, reacción alérgica, cayeron,
medicamentos, quemadura, historial médico, cortaron, inyección, urgencias,
alergias, corte

El Servicio de Urgencias informa que, para agilizar la atención, es importante llevar el DNI o la
tarjeta sanitaria y, si es posible, una lista de ______________________ y de ______________________ . Al
llegar, se registra el motivo de consulta y se consulta el ______________________ para valorar riesgos.
A continuación se realiza un triaje: se atiende primero a quienes tienen síntomas más graves,
aunque hayan llegado después. En casos leves (por ejemplo, un ______________________ pequeño o
una ______________________ superficial), se puede aconsejar cura local y seguimiento en el centro de
salud.

En las últimas semanas han aumentado los accidentes domésticos. Varios pacientes se
______________________ al cocinar o se ______________________ en casa y se dieron un golpe. Si hay
sangrado que no cesa, mareo o una ______________________ , hay que acudir a ______________________
o llamar al 112. En urgencias, el ______________________ puede administrar una ______________________
, poner puntos o indicar una cura; además se entregan instrucciones por escrito para el cuidado
de la herida en casa. No se recomienda conducir si la persona está mareada o ha sufrido una
intoxicación.

Il Servizio di Pronto Soccorso informa che, per velocizzare l'assistenza, è importante portare il documento d'identità o
la tessera sanitaria e, se possibile, una lista di farmaci e di allergie. All'arrivo si registra il motivo della visita e si
consulta la cartella clinica per valutare i rischi. Successivamente viene effettuato il triage: vengono assistiti per primi
coloro che hanno sintomi più gravi, anche se sono arrivati dopo. Nei casi lievi (per esempio, un piccolo taglio o una
scottatura superficiale), si può consigliare una medicazione locale e un controllo successivo presso il centro di salute.

Nelle ultime settimane sono aumentati gli incidenti domestici. Diversi pazienti si sono tagliati mentre cucinavano o
sono caduti in casa e hanno battuto la testa. Se c'è un sanguinamento che non si arresta, vertigini o una reazione
allergica (gonfiore, difficoltà a respirare), bisogna recarsi al pronto soccorso o chiamare il 112. In pronto soccorso il
medico di guardia può somministrare un'iniezione, applicare punti di sutura o prescrivere una medicazione; inoltre
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vengono fornite istruzioni scritte per la cura della ferita a casa. Non si raccomanda di guidare se la persona è stordita
o ha subito un'intossicazione.

1. ¿Qué documentos y datos recomienda llevar el aviso y por qué son útiles en urgencias?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

La persona fue a urgencias porque la herida seguía sangrando y se sentía
mareada.

☐ ☐

En urgencias le hicieron una radiografía porque sospechaban que se había roto
una pierna.

☐ ☐

Tras el tratamiento, recibió indicaciones para cuidar el corte en casa. ☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Corte en la cocina — llamada 112 

Operadora 112: Emergencias 112, dígame, ¿qué ha ocurrido y dónde se encuentra?  
(Emergenze 112, dica pure: cosa è successo e dove si trova?)

Paciente: 1._______________________________________________________________________________ 

Operadora 112: De acuerdo. ¿Puede presionar la herida con una gasa o un paño limpio y mantener la
mano en alto? ¿Tiene alguna alergia o algún historial médico importante?  
(Va bene. Può premere la ferita con una garza o un panno pulito e tenere la mano sollevata? Ha
qualche allergia o qualche problema medico rilevante?)

Paciente: 2._______________________________________________________________________________ 

Operadora 112: Si el sangrado no cede en unos minutos o el mareo empeora, debe acudir a urgencias.
Procure que le acompañe alguien y no conduzca.  
(Se il sanguinamento non si arresta entro pochi minuti o i capogiri peggiorano, deve recarsi al pronto
soccorso. Cerchi di farsi accompagnare da qualcuno e non mettersi alla guida.)

Paciente: 3._______________________________________________________________________________ 

Operadora 112: Lleve su tarjeta sanitaria y, si tiene, una lista de medicamentos. En urgencias le valorará
el médico de guardia y decidirán si necesita puntos o una inyección antitetánica.  
(Porti la tessera sanitaria e, se ce l'ha, una lista dei farmaci che prende. Al pronto soccorso la valuterà
il medico di guardia e decideranno se ha bisogno di punti di sutura o di un'iniezione antitetanica.)

 

b. Caída en bici — triaje en urgencias 

Enfermera de triaje: 4._______________________________________________________________________________ 

Paciente: Me he caído de la bici al frenar en la calzada mojada. Me he dado un fuerte golpe
en la rodilla y tengo un corte en la piel; además me rozé el dedo índice y creo que
está quemado por el freno.  
(Sono caduto dalla bici frenando sull'asfalto bagnato. Ho preso un colpo forte al ginocchio e ho
un taglio alla pelle; inoltre mi sono scalfito l'indice e credo che sia ustionato dal freno.)
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Esempi di risposte:
1. Estoy en casa, en Lavapiés. Me he cortado la mano con un cuchillo y no deja de sangrar; además estoy un poco mareado.
2. Que yo sepa no tengo alergias. En general tengo buena salud, pero hoy he desayunado poco y por eso quizá estoy
mareado. 3. Vale, voy a avisar a un vecino. ¿Tengo que llevar algo al hospital? 4. Buenas tardes. Soy enfermera en triaje.
¿Qué le ha pasado exactamente? 5. ¿Ha perdido el conocimiento en algún momento? ¿Está mareado o tiene náuseas?
También necesito saber si toma algún medicamento o si tiene alguna alergia. 6. Voy a comprobar sus constantes y su
historial médico. Después le verá el médico de guardia; probablemente le hagan una radiografía para descartar fractura. 7.
Sí, se lo limpiamos y lo cubrimos. Para la quemadura del dedo lo enfriamos con agua fría y le pondremos una pomada; si
nota alguna reacción alérgica, dígamelo enseguida.

Enfermera de triaje: 5._______________________________________________________________________________ 

Paciente: No perdí el conocimiento, pero estoy algo mareado y me duele al apoyar la pierna.
Me preocupa que pueda estar rota.  
(Non ho perso conoscenza, ma sono un po' stordito e mi fa male quando appoggio la gamba.
Temo possa essere rotta.)

Enfermera de triaje: 6._______________________________________________________________________________ 

Paciente: ¿Pueden limpiar ya el corte? Está sucio y me escuece bastante.  
(Possono già pulire il taglio? È sporco e mi brucia parecchio.)

Enfermera de triaje: 7._______________________________________________________________________________ 

5. WhatsApp 

Hola, Marta. Soy Dani.

Perdona que te escriba así, pero estoy en urgencias. En casa me he mareado y me he caído en la
cocina. Me hice una herida en la ceja y me di un golpe en el hombro. No creo que sea grave,
pero el médico de guardia quiere hacerme una revisión y quizá una inyección para el dolor.

¿Puedes venir un momento y traerme el cargador y mi DNI? Gracias.

Scrivi una risposta appropriata:  ¿Cómo te encuentras ahora? ¿Te han dicho algo en urgencias? / Puedo
pasar sobre las… ¿te viene bien? / Si necesitas que avise a alguien, dímelo y lo hago. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Cortarse (tagliarsi)

Pretérito indefinido

Adelgazar (dimagrire)

Pretérito indefinido

yo me corté adelgacé

tú te cortaste adelgazaste

él/ella/usted se cortó adelgazó

nosotros/nosotras nos cortamos adelgazamos

vosotros/vosotras os cortasteis adelgazasteis

ellos/ellas/ustedes se cortaron adelgazaron
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